
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX
9MM-380 ACP 200 ROUND CLEAR BLUE

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-Lok
latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label included. All
MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 9MM-380 ACP 200 ROUND CLEAR BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 100041688
Mfr. No.: P200-9-24
Cartridge: 9 mm Luger
Color: Clear Blue
Rounds: 200
Style: Pistol
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 235mm
UPC: 026057128245

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard entschieden hast. Diese
Munitionsbehälter sind speziell für HandfeuerwaffenSchützen konzipiert und bieten eine sichere und praktische
Lösung zur Lagerung von Munition. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du
das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte die Box außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe die Box regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Box nicht, wenn sie beschädigt ist.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Box nur für Munition, die für Handfeuerwaffen bestimmt ist (Kaliber 9 mm Luger und .380 ACP).
Lagere die Munition in der Box immer in der Originalverpackung, um zusätzliche Sicherheit zu gewährleisten.
Achte darauf, dass die Box vollständig geschlossen ist, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Vermeide es, die Box in extremen Temperaturen oder feuchten Umgebungen zu lagern.
Trage beim Umgang mit Munition immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzhandschuhe und
Schutzbrille.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Öffne die Box, indem du den SnapLokVerschluss vorsichtig löst.
Fülle die Box mit der gewünschten Menge Munition (maximal 200 Runden).
Stelle sicher, dass die Munition sicher und stabil in der Box liegt.
Schließe die Box, indem du den SnapLokVerschluss wieder betätigst.
Lagere die Box an einem kühlen, trockenen Ort, der vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Box beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass sie sicher entsorgt wird, um eine
Gefährdung zu vermeiden.
Überprüfe, ob es spezielle Rücknahmeprogramme für Munitionsbehälter in deiner Region gibt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES wende dich bitte an
den Hersteller oder deinen Händler. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt
bereithältst, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Wir hoffen, dass diese Sicherheitshinweise dir helfen, die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES sicher und effizient zu
nutzen. Vielen Dank für dein Vertrauen in MTM CaseGard!
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, specifically designed for storing and transporting
ammunition safely. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this
product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this manual carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to store and transport ammunition.
Always keep the ammo boxes out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the ammo box regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Always follow local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the ammo boxes with care to avoid dropping or damaging them.
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity (200 rounds).
Ensure that the SnapLok latch is securely closed when transporting the ammo box.
Avoid using the ammo box for any purpose other than storing ammunition.
If you notice any unusual odors or signs of chemical reactions, discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:

Open the flip top lid by lifting the SnapLok latch.
Carefully load the ammunition into the box, ensuring that it does not exceed the maximum capacity.
Close the lid securely, ensuring the SnapLok latch is engaged.

Transporting the Ammo Box:

Always carry the ammo box by its handle.
Ensure that the lid is securely closed during transport.
Avoid placing heavy items on top of the ammo box to prevent damage.

Storing the Ammo Box:

Store the ammo box in an upright position.
Avoid stacking other items on top of the ammo box.
Keep the box in a safe, dry location that is not accessible to children.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box responsibly. If it is no longer usable, consider recycling it if local regulations permit.
Do not dispose of ammunition in regular waste. Follow local regulations for the disposal of ammunition and
hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns related to the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the
manufacturer’s contact information provided on the packaging or product documentation.

Reporting Unsafe Products



If you encounter any unsafe products or have experienced an accident, please report it to the relevant authorities.
Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product recalls and safety information.

Thank you for prioritizing safety while using the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.
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Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions FLIP
TOP PISTOL AMMO BOXES

Introduction
Les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD sont conçues pour offrir une
solution de transport sécurisée et pratique pour vos munitions. Ce guide vous fournira des informations essentielles
sur la sécurité lors de l'utilisation de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Toujours manipuler les munitions avec précaution.
Gardez les boîtes de munitions hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout dommage.
Ne surchargez pas la boîte audelà de sa capacité de 200 cartouches.
Utilisez uniquement des cartouches compatibles avec votre arme.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la boîte est bien fermée avant de la transporter.
Ne laissez jamais la boîte exposée à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Évitez de placer des objets lourds sur la boîte pour prévenir les dommages.
Ne tentez pas de modifier la boîte ou ses composants.
En cas de fuite de munitions ou de dommages, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la boîte :

Appuyez sur le verrou SnapLok pour ouvrir la boîte en toute sécurité.
Assurezvous que la charnière mécanique fonctionne correctement avant chaque utilisation.

Chargement des munitions :

Placez les cartouches dans les compartiments prévus à cet effet.
Vérifiez que chaque cartouche est correctement positionnée et sécurisée.

Fermeture de la boîte :

Fermez le couvercle en vous assurant qu'il est bien verrouillé.
Testez le verrou SnapLok pour garantir qu'il est en place.

Transport :

Tenez la boîte par ses poignées ou surfaces texturées pour un transport sécurisé.
Évitez les mouvements brusques qui pourraient endommager la boîte ou provoquer des accidents.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la boîte de munitions dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en plastique et des munitions.
Si la boîte est endommagée ou inutilisable, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre boîte de munitions, veuillez vous référer à
l'étiquette de chargement incluse ou consulter le site officiel de MTM CaseGard pour plus d'informations.



Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de boîtes de munitions. En suivant ces directives et précautions, vous
pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre FLIP TOP PISTOL AMMO BOX. Pour toute question,
n'hésitez pas à consulter les ressources disponibles.
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Guida di Sicurezza per FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES

Introduzione
Grazie per aver scelto il FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 9MM380 ACP 200 ROUND CLEAR BLUE di MTM
CaseGard. Questo prodotto è progettato per garantire un uso sicuro e pratico delle munizioni per pistole. Si prega di
leggere attentamente questa guida di sicurezza per comprendere le precauzioni necessarie e le istruzioni per un
utilizzo corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto: il contenimento di munizioni per pistole.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o difetti.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto ritenuto non sicuro alle autorità competenti.
Controllare regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il contenitore oltre la capacità massima di 200 colpi.
Non utilizzare munizioni danneggiate o difettose.
Maneggiare tutte le munizioni con cautela e seguire sempre le normative di sicurezza per il tiro.
Assicurati che il coperchio del contenitore sia ben chiuso quando non è in uso.
Non esporre il contenitore a temperature estreme o a fonti di calore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica del Prodotto:

Controlla che il FLIP TOP PISTOL AMMO BOX sia integro e privo di difetti.

Caricamento delle Munizioni:

Apri il coperchio del contenitore.
Inserisci le munizioni nel contenitore, assicurandoti di non superare la capacità di 200 colpi.
Chiudi il coperchio con fermezza fino a sentire un "clic" che indica che il sistema di chiusura SnapLok è
attivato.

Immagazzinamento:

Posiziona il contenitore in un luogo sicuro e asciutto.
È possibile impilare più contenitori per ottimizzare lo spazio, ma assicurati che siano stabili.

Utilizzo:

Quando sei pronto per l'uso, assicurati di avere sempre il contenitore a portata di mano e ben chiuso
fino al momento del caricamento della pistola.
Segui sempre le pratiche di sicurezza raccomandate durante l'uso delle munizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il contenitore non è più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali plastici.
Non gettare il contenitore nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore
presso il quale hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni
relative all'acquisto.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale. Segui sempre queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del tuo FLIP TOP PISTOL AMMO BOX.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pudełek na Amunicję
MTM CASEGARD P100

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pudełek na amunicję MTM CASEGARD P100. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić optymalne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że używasz pudełek tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj pudełka w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Regularnie sprawdzaj stan pudełek na amunicję. W przypadku zauważenia uszkodzeń, nie używaj ich.
Pudełka są przeznaczone do przechowywania amunicji do ponownego użycia. Nie przechowuj w nich innych
przedmiotów.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania amunicji.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie narażaj pudełek na działanie wysokich temperatur, wilgoci ani substancji chemicznych.
Używaj pudełek w sposób, który nie naraża ich na upadki ani uderzenia.
Zachowaj ostrożność przy otwieraniu pudełek, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia zawiasów.
Upewnij się, że amunicja jest prawidłowo załadowana do pudełek, aby uniknąć ich uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Rozpakowanie:

Ostrożnie wyjmij pudełka z opakowania.
Sprawdź, czy nie ma widocznych uszkodzeń.

Ładowanie Amunicji:

Otwórz pudełko, używając mechanizmu SnapLok.
Umieść amunicję w odpowiednich komorach, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Zamknij pudełko, upewniając się, że jest dobrze zablokowane.

Przechowywanie:

Przechowuj pudełka w pionie, aby uniknąć ich przewrócenia.
Układaj pudełka w stosy, aby zaoszczędzić miejsce, ale upewnij się, że nie są one zbyt wysokie.

Instrukcje Utylizacji
Pudełka na amunicję MTM CASEGARD P100 można poddać recyklingowi. Sprawdź lokalne przepisy
dotyczące utylizacji plastiku.
Nie wyrzucaj pudełek do ognia ani nie poddawaj ich działaniu wysokich temperatur.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą. Upewnij się, że masz pod ręką numer katalogowy produktu oraz wszelkie inne
istotne informacje.

Zakończenie



Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o stosowanie się do powyższych wytycznych, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z Pudełek na amunicję MTM CASEGARD P100.
Dziękujemy za wybór naszego produktu!
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 9MM380
ACP 200 ROUND CLEAR BLUE. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja tehokasta tapaa säilyttää
patruunoitasi. On tärkeää, että luet ja ymmärrät kaikki turvaohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suorilta auringonvaloilta ja kosteudelta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tai rikkinäistä tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa (9 mm Luger).
Varmista, että patruunat ovat oikein ladattuja ennen kuin asetat ne laatikkoon.
Älä koskaan pidä patruunoita käsissäsi tai lähellä kasvojasi, kun lataat tai purat laatikkoa.
Pidä tuote ja patruunat poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat mitään epätavallista tai outoa toimintaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Pakkaus: Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Avaus: Avaa laatikko varovasti SnapLoklukituksen avulla.
Lataaminen:

Aseta patruunat varovasti laatikkoon niin, että ne ovat oikein päin.
Varmista, että patruunat ovat tiukasti paikallaan.

Sulkeminen: Sulje laatikko kunnolla varmistaaksesi, että se on tiivis ja turvallinen kuljetettavaksi.
Säilytys: Säilytä laatikko pystyasennossa, jotta patruunat eivät pääse liikkumaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tyhjät tai rikkoutuneet laatikot paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä polta tai hävitä tuotetta väärin, sillä se voi aiheuttaa ympäristölle haittaa.
Varmista, että kaikki patruunat on poistettu ennen tuotteen hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa säilyttää
patruunoita. Noudata aina yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja
turvallisesti.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FLIP TOP PISTOL AMMO BOX od MTM CASEGARD. Tento produkt je navržen tak,
aby bezpečně uchovával a organizoval vaši munici. V této příručce naleznete důležité bezpečnostní pokyny a
instrukce pro správné použití a údržbu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro uchovávání střeliva a ne pro jiné účely.
Kontrolujte stav produktu před každým použitím. Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat
a kontaktujte výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se uchovávání a používání střeliva.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před otevřením víka se ujistěte, že je produkt umístěn na stabilním povrchu.
Nikdy nezapomeňte, že produkt je určen pouze pro suché a čisté prostředí.
Zabraňte vystavení produktu extrémním teplotám, vlhkosti a přímému slunečnímu záření.
Nepoužívejte produkt, pokud je víko poškozené nebo neuzavírá se správně.
Ujistěte se, že víko je správně uzavřeno, aby se zabránilo neúmyslnému otevření.

Pokyny pro instalaci a použití

Otevření produktu:
Uchopte víko a jemně jej zvedněte, abyste otevřeli box.

Uložení munice:
Vložte munici do boxu tak, aby byla správně uspořádána a neohrožovala bezpečnost.

Uzavření produktu:
Po uložení munice pevně zavřete víko, dokud neuslyšíte zacvaknutí zámku SnapLok.

Skladování:
Uložte box na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete produkt zlikvidovat, ujistěte se, že je prázdný a čistý.
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy o odpadech. Můžete se obrátit na místní úřady pro recyklaci
nebo likvidaci plastů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.


